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Importante Información de Seguridad
Para evitar daños o peligro inesperados, por favor lea esta  
información antes de instalar o reparar el teléfono. 

AvisoAviso

PrecauciPrecaucióónn Puede hacer algo que le produzca 

daños físicos o al equipo 

• Cualquiera de estos dos símbolos indica que debe

trabajar con cuidado. En esta situación puede hacer 

algo que sea peligroso.

• Después de leer este manual, por favor téngalo 

siempre a mano para próximos usos.

SSóólo personal entrenado y cualificado    lo personal entrenado y cualificado    
debe instalar y/o reemplazar el teldebe instalar y/o reemplazar el telééfonofono

Si el telSi el telééfono echa humo o huele a quemafono echa humo o huele a quema
do, desenchufe el cable de alimentacido, desenchufe el cable de alimentacióón o  n o  
la lla líínea telefnea telefóónica. nica. 

No estire del cable de alimentaciNo estire del cable de alimentacióón o de n o de 
la lla líínea telefnea telefóónica. Puede provocar nica. Puede provocar 

fuego, un cortocircuito o dafuego, un cortocircuito o daññar el equipo.ar el equipo.

No derrame lNo derrame lííquidos sobre el telquidos sobre el telééfono. Si fono. Si 
sucede psucede póóngase en contacto con el        ngase en contacto con el        
servicio tservicio téécnico.cnico.

Si usa alimentador, no toque el enchufe     Si usa alimentador, no toque el enchufe     
con las manos hcon las manos húúmedas. Puede causar          medas. Puede causar          
fuego o cortocircuito.  fuego o cortocircuito.  

Cuando las luces parpadeen fuertemente, Cuando las luces parpadeen fuertemente, 
no toque el cable  de lno toque el cable  de líínea. Puede producir nea. Puede producir 
fuego o cortocircuito.fuego o cortocircuito.

Este símbolo indica peligro. Indica que 

puede causar heridas o muerte.
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Importante Información de Seguridad

Si usa alimentador, no emplee un cable de Si usa alimentador, no emplee un cable de 
corriente dacorriente daññado ni para conectar en el      ado ni para conectar en el      
enchufe ni en el alimentador.enchufe ni en el alimentador.

Instalar en una zona que no estInstalar en una zona que no estéé al            al            
alcance de los nialcance de los niñños. Puede causar daos. Puede causar dañños os 
al nial niñño o dao o daññar el equipo.ar el equipo.

Evitar la instalaciEvitar la instalacióón en una zona con        n en una zona con        
muchas vibracionesmuchas vibraciones

Evitar la exposiciEvitar la exposicióón a materiales voln a materiales voláátiles, tiles, 
como benceno, alcoholes o acetona.         como benceno, alcoholes o acetona.         
Puede causar fuego, transformaciPuede causar fuego, transformacióón o       n o       
decoloracidecoloracióón.n.

Elija un sitio con aire acondicionado.Elija un sitio con aire acondicionado.

Elegir un sitio seco y con una buena          Elegir un sitio seco y con una buena          
ventilaciventilacióón.n.

No ponga objetos pesados sobre el            No ponga objetos pesados sobre el            
teltelééfono. Puede dafono. Puede daññar el equipo.ar el equipo.
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Importante Información de Seguridad

No deje caer el telNo deje caer el telééfono ni lo lance.        fono ni lo lance.        
Puede provocar un accidente, averPuede provocar un accidente, averíía o   a o   
dadañños.os.

No instale el telNo instale el telééfono en un sitio en el     fono en un sitio en el     
que dque déé directamente el sol o cerca de    directamente el sol o cerca de    
una fuente de calor.una fuente de calor.

No inserte un destornillador u otra          No inserte un destornillador u otra          
herramienta en los agujeros. herramienta en los agujeros. 

Compruebe los alfileres u otros pequeCompruebe los alfileres u otros pequeñños os 
objetos de metal antes de usar el               objetos de metal antes de usar el               
auricular, ya que esta parte del telauricular, ya que esta parte del telééfono     fono     
puede atraerlos y retenerlos. puede atraerlos y retenerlos. 

Evite situar el telEvite situar el telééfono en sitios en los fono en sitios en los 
que se puedan producir descargas      que se puedan producir descargas      
electrostelectrostááticasticas. . Puede provocar una   Puede provocar una   
averaveríía del terminal.a del terminal.

No inserte objetos metNo inserte objetos metáálicos o sustancias  licos o sustancias  
extraextraññas en el telas en el telééfono. Si sucede,             fono. Si sucede,             
desenchufe el teldesenchufe el telééfono, qufono, quíítele el cable de tele el cable de 
alimentacialimentacióón y avise al servicio tn y avise al servicio téécnico.cnico.

No conecte demasiados cables de   No conecte demasiados cables de   
corriente en un zcorriente en un zóócalo de enchufes. calo de enchufes. 
Puede provocar fuego o un               Puede provocar fuego o un               
cortocircuito. cortocircuito. 
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LIP-7008D

Modelos de la Serie LIP-7000 

LIP-7004N
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1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Display LCD 
Auricular
Jack-Cascos
Altavoz 
Tecla altavoz
Tecla HOLD/SAVE
Tecla Volumen
Tecla LOOP
LED MSJ
Tecla DND/FWD
Tecla Call Back
Teclas flexibles
Tecla SPEED
Tecla TRANS/PGM
MIC

Dispositivos Entrada/Salida y Teclas

LIP-7008D
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Dispositivos Entrada/Salida y Teclas

LIP-7004N

1

2

3

4

5

6
7
8
9

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Auricular
Altavoz 
Tecla altavoz
Tecla HOLD/SAVE
LED MSJ
Tecla TRANS/PGM 
Tecla SPEED 
Teclas flexibles
Tecla Volumen
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Usado para llamadas con 
auricular 

Auricular

Dispositivos Entrada/Salida y Teclas

Dispositivo/tecla Descripción

Cuando use cascos, esta tecla 
conmuta el estado.

Jack cascos

Permite escuchar los tonos y la 
voz en su extensión.

Altavoz

Permite acceder a la marcación 
rápida y guardar último número 
marcado.

Tecla SPEED

El servicio DND (No Molesten) 
le permite activar el modo ‘que 
este teléfono no suene’. Cuando 
se activa, la tecla está en rojo. 
Sirve también para realizar 
desvíos a otra extensión o al 
buzón de voz.

Tecla DND/FWD

Esta tecla permite retener una 
llamada o guardar datos.

Tecla 
HOLD/SAVE

Esta tecla conmuta el estado del 
altavoz. Cuando está de color 
rojo indica que el altavoz está
activo.

Tecla Altavoz

Para realizar una llamada sin 
descolgar el auricular.

Tecla OHD

Muestra la información del 
estado del teléfono, de 
mensajes de prueba y de la 
agenda telefónica.

Display LCD
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Esta tecla se utiliza para realizar 
la transferencia de una llamada 
o para establecer una 
conferencia.

Tecla 
TRANS/PGM

Dispositivos Entrada/Salida y Teclas

Dispositivo/tecla Descripción

Se usan para establecer una 
conferencia o transferir una 
llamada. Al resto de teclas 
flexibles se les puede asignar 
una función.

Teclas flexibles

Una extensión puede iniciar una 
petición de Call back a una 
extensión ocupada. Cuando la 
extensión esté libre, la extensión 
que dejó la petición de Call back 
recibirá la señalización.

Tecla Call back

Permite ajustar el nivel de audio.Tecla Volumen

Usado para trabajar conjuntamente 
con prestaciones fijas y flexibles.

MIC

Una extensión que no tenga una 
tecla directa de línea externa 
podrá recibir llamadas externas 
a través de esta tecla. Sólo es 
posible establecer una llamada 
a la vez a través de esta tecla

Tecla LOOP
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Conexión del cable

A Conecte un extremo del cable telefónico en el
auricular, y el otro en la parte inferior del
teléfono.

B Conecte un extremo del cable telefónico en la 
base del teléfono y el otro en el zócalo de toma 
de línea.

C Conecte los cascos al jack correspondiente en la
parte izquierda del teléfono (mirando la base de
frente)

D Opcional si se usa el PoE HUB, no se 
necesita el adaptador

※ Los modelos LIP-7004N no soporta el uso de 
cascos.

A

B
CD

Conexión del cable
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Realizar una llamada externa
Marque 0.
Marque el número deseado.

Realizar una llamada interna

Retener una llamada

Recuperar una llamada externa retenida

Captura directa de una llamada

Responder a una llamada en espera

Funciones básicas

Marque el número de extensión

Durante una llamada, pulse la tecla [HOLD].

Pulse la tecla de línea que esté parpadeando.

Cuando escuche un teléfono sonando:
Descuelgue.
Marque 7.
Marque el número de extensión del teléfono que está
sonando.

Pulse la tecla de línea que esté parpadeando.
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Llamada en espera (Camp-on)
Tras recibir tono de ocupado en una llamada 
interna, pulse * .
La extensión a la que ha llamado recibirá un tono 
de Camp-on
Cuando la extensión responda, hable o cuelgue 
para transferir la llamada. 

Rellamada último número

Almacenar números de marcación 
abreviada

Uso de los números de la marcación 
abreviada

Captura de llamadas de grupo

Funciones básicas

Marque  5 5 2.

Pulse las teclas [TRANS/PGM] y [SPEED].
Marque el número de entrada. 
Marque el número que desea guardar.
Pulse la tecla [HOLD].
Escuchará un tono de confirmación. Puede colgar.

Pulse la tecla [SPEED] 
Marque el número de entrada al que quiera llamar.

Cuando escuche un teléfono sonado:
Descuelgue.
Marque 5 6 6.
Quedará conectado. Para poder capturar las 
llamadas de esta manera debe estar en el mismo   
grupo de captura.
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Códigos para programar teclas flexibles

TRANS/PGM

Hold/Save

1  

2  

Pulse la tecla [TRANS/PGM]

Pulse la tecla flexible a la que 
quiere asignar función

Trans/Pgm

3  Pulse la tecla [TRANS/PGM]

4  Introducir el código correspondiente 
(ver siguiente apartado)

5  Pulse la tecla [HOLD/SAVE]

Asignar función a una tecla flexible
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Códigos programación teclas flexibles

Timbre diferencial (X = 1-8)

Timbre diferencial línea CO (X = 1-8)

Modo respuesta intercomunicador

Atributos cobertura llamada

Descarga timbre extensión

COS extensión bloqueado

Restaurar COS extensión

COS Itinerante

Método recuperación de mensajes

Ejemplo recuperación de mensajes

Registro código autorización usuario 

{DID CALL WAIT} Asignar botón

MNJ en espera Ejecutivo/Secretaria

Enviar mensaje SMS

Registrar Extensión Móvil

Habilitar la Extensión Móvil

Establecer hora despertador

Deshabilitar hora despertador

Mensajes predefinidos/Pre-seleccionados (XX = 00-20)

Registrar mensajes predefinidos (Mensaje 00)

Modo auricular/altavoz

Cambiar modo timbre

{Call Coverage} Asignar botón

Modo visualización LCD

Versión Display

Música de Fondo

Registro nombre de usuario de extensión

Mostrar dirección IP teléfono

11 X

12 X

13

14 X

15 X

21

22

23

31

32

33

34

35

36

37

38

41

42

51 XX

52

61

62

67

71

72

73

74

75

Código Función

Asignación de teclas para LIP-7004N/7008D
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Códigos programación teclas flexibles

Cambiar la dirección IP del teléfono

Mostrar dirección MAC teléfono

Modo cambio

Mostrar versión teléfono

Mostrar mensajes

Mostrar número serie/Paquete para SMEMU

{Record} Asignar botón – Con correo vocal

{CLIR} Asignar botón

{COLR} Asignar botón

{Account Code} Asignar botón

{LOOP} Asignar botón

{ATD Intrusión} Asignar botón

{Camp-On}} Asignar botón

{Send Keypad Facility IE} Asignar botón

{OHVO} Asignar botón

{PTT} Asignar botón

Acceso Hot Desk

Salida Hot Desk

76

77

78

79

70

7*

80

81

82

84

85

86

88

89

8#

99

*0

**

Asignación de teclas para LIP-7004N/7008D

Código Función


